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dymit' yDIg>n<l. hw"hy> ytiyWñIvi 
jAMa,-lB;÷ ynIymøiymi yKi 

 

Practicing the Presence 

shee·vee'·tee  Adonai  le·neg·dee  ta·meed   
kee  mee·mee·nee  bal – e·moht 

[Front Side] 

5" 

3" 

cut and laminate 

[Back Side] 

5" 

3" “I have set the LORD always 
before me; because He is at my 

right hand, I shall not be shaken.” 
(Psalm 16:8)  

 

cut and laminate 
 

Practicing the Presence 
 

prowrw,mhn to.n ku,rion evnw,pio,n mou dia. panto,j 
o[ti evk dexiw/n mou, evstin i[na mh. saleuqw (LXX)  

King David “set the LORD” (ytiyWIvi) always before him – meaning that 
he consciously envisioned the Divine Presence right beside him.... 

“I have set the LORD always before me; 
because He is at my right hand, I shall not be shaken” – Psalm 16:8 
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Hebrew Analysis: 

Practicing the Presence of God... 
jAMña,-lB÷; ynIòymiymi yKøi dymiñt' yDIñg>n÷<l. høw÷"høy÷> ytiyWòIvi 

bal'– e-moht'  mee-mee-nee' kee' ta-meed' le-neg-dee' Adonai shee-vee'-tee 

lB; - adv "not" 

jAm - v "totter,  
shake, move" 

niphal impf 1cs 
¤¤£a, 

!mi - prep 
"from" 

!ymiy" - n fs 
cstr 

y¤- i 1cs sfx 

yKi -conj  
“for, 
since  

because” 

dymiT' - adv 
"always, 

continually 
constantly, 
at all times, 

forever" 

l.- pfx: to/for 

dg<n< - prep 
"before,  

in front of" 

y¤- i 1cs sfx 

hwhy - n abs 
"YHVH"  

(@ws !ya) 

fr> hy"h" -  
"to be" 

hw:v' - v 
piel pf 1cs 
yTi¤£ñ¤i  

"set, place" 
yTi-1ps sfx 

I will not  
be shaken 

[he is] at my 
right hand  

since/ 
because 

always / 
forever 

before  
me 

the  
LORD 

I have  
set 

jAMa,-lB; ynIymiymi yKi dymit' yDIg>n<l. hw"hy> ytiyWIvi 
"I have set the LORD always before me; because 

he is at my right hand, I shall not be shaken." (Psalm 16:8) 
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prowrw,mhn to.n ku,rion evnw,pio,n mou dia. panto,j  
o[ti evk dexiw/n mou, evstin i[na mh. saleuqw/ (LXX) 

hebrew4christians.com 

 


